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Una monoscocca aperta ad ogni uso e ad ogni ambiente.
Proposta in versione sedia e sgabello con strutture,
a quattro gambe o a filo, che accolgono scocche in
polipropilene in tre colori.

I1 cuscino imbottito arricchisce la forma e aumenta
la comodita.

A single-frame structure, suitable to be used in any
context and environment. Available in the chair and
stool versions, with four-legged or flush frames,
which support polypropylene shells in three colours.
The upholstered cushion enriches the shape and
increases comfort.

Un monocoque ouvert a tous les usages et a tous les
environnements. Disponible dans les versions chaise
et tabouret avec structures, a quatre pieds ou a fleur,
qui regoivent des éléments en polypropylene dans trois
couleurs.

Le coussin rembourré enrichit la forme etaugmente le
confort.



I piccoli elementi di giunzione
permettono l'installazione
delle sedute in file continue,
favorendo un impiego

sicuro anche in spazi ad uso
collettivo. cod.526

The small joining elements
allow the installation of the
seats in continuous rows,
favouring a safe use even in
collective spaces.

Les petits éléments de jonction
permettent I'installation des
siéges en rangées continues,
favorisant une utilisation sire
méme dans des espaces pour
['usage collectif.

~
La seduta si arricchisce
con il cuscinetto
imbottito nei rivestimenti
a catalogo.

The seat is embellished by
the upholstered cushion
with all the finishes
included in the catalogue.
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